
 ¿Es relevante Jesús? 





Act 11:19  Now those who were scattered because 
of the persecution that arose over Stephen traveled 
as far as Phoenicia and Cyprus and Antioch, 
speaking the word to no one except Jews. ,  

La iglesia en Antioquía 

Act 11:19  Los que se habían dispersado a causa de la 
persecución que se desató por el caso de Esteban 
llegaron hasta Fenicia, Chipre y Antioquía, sin anunciar 
a nadie el mensaje excepto a los judíos. 



But in spite of the murder of Stephen they 
continued to spread the word.  

Pero a pesar del asesinato de Esteban 

continuaron difundiendo la palabra. 
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Act 11:20  But there were some of them, men of 
Cyprus and Cyrene, who on coming to Antioch 
spoke to the Hellenists also, preaching the Lord 
Jesus.  

Act 11:20  Sin embargo, había entre ellos algunas 
personas de Chipre y de Cirene que, al llegar a 
Antioquía, comenzaron a hablarles también a los de 
habla griega, anunciándoles las buenas nuevas acerca 
del Señor Jesús.  
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 “Who is Jesus Christ, to you?”  

"¿Quién es Jesucristo, para ti?" 



Everyone on the planet knows they need 
a savior. 

Todos en el planeta saben que necesitan 

un salvador. 



• Él era un mentiroso, diciendo que era Dios, cuando no lo era. 

• Era un lunático, porque lo creía hasta el punto de ser crucificado. 

• Él es Señor. Dios lo probó levantándolo de entre los muertos. 

• He was a liar, claiming to be God, when he wasn’t.   

• He was a lunatic, because he believed it to the point of being 

crucified.   

• He is Lord. God proved it by raising him from the dead.  



Act 11:21  And the hand of the Lord was with 
them, and a great number who believed turned 
to the Lord. 

Act 11:21  El poder del Señor estaba con ellos, 

y un gran número creyó y se convirtió al Señor.  



 It is not our responsibility to get people saved, 
our responsibility is to convey the message.  

No es nuestra responsabilidad sacar a la gente 

a salvo, nuestra responsabilidad es transmitir 

el mensaje. 



Act 11:22-24 The report of this came to the ears of the church 
in Jerusalem, and they sent Barnabas to Antioch. When he 
came and saw the grace of God, he was glad, and he 
exhorted them all to remain faithful to the Lord with steadfast 
purpose, for he was a good man, full of the Holy Spirit and of 
faith. And a great many people were added to the Lord. 

Act 11:22-24  La noticia de estos sucesos llegó a oídos de la iglesia 
de Jerusalén, y mandaron a Bernabé a Antioquía Cuando él llegó y 
vio las evidencias de la gracia de Dios, se alegró y animó a todos a 
hacerse el firme propósito de permanecer fieles al Señor, pues era 
un hombre bueno, lleno del Espíritu Santo y de fe. Un gran número 
de personas aceptó al Señor.  



 Remain Faithful to the Lord 

Permanezcan fieles al Señor 



Act 11:25  So Barnabas went to Tarsus to look for Saul, 
Act 11:26  and when he had found him, he brought him to 
Antioch. For a whole year they met with the church and 
taught a great many people. And in Antioch the disciples 
were first called Christians. 

Act 11:25-26  Después partió Bernabé para Tarso en busca de 
Saulo,  y cuando lo encontró, lo llevó a Antioquía. Durante todo un 
año se reunieron los dos con la iglesia y enseñaron a mucha gente. 
Fue en Antioquía donde a los discípulos se les llamó «cristianos» 
por primera vez. 



What is your story?  
How was Jesus relevant to you? 

¿Cual es tu historia?  

¿Cómo le fue relevante a Jesús? 


